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                (…) Horváth Aladár, az Országos Cigány Önkormányzat elnöke soha
   korábban
   nem volt esélyt lát arra, hogy ne a modernizáció vesztesei legyenek a
   romák.(…)
   (Magyar Távirati Iroda, 2003)
   Nyelvi eszközök és normák szerepe a tömegmédiában
   (átdolgozott témafelvető)
   Az embernek azon igénye, hogy megértse a világból a médián át
   hozzáérkező üzeneteket és igazodni tudjon azokhoz, teljesen jogosnak
   tekinthető. Közvetve megerősíti ezt az elvárást a Magyar Köztársaság
   alaptörvényébe iktatott 61. § az információszabadságról, az 1986. évi
   II. törvény a sajtóról (sajtótörvény), az 1996. évi I. törvény számos
   rendelkezése a rádiózásról és a televíziózásról (médiatörvény), és a
   hasonló célzattal született, ezzel együtt sokat kritizált 2001. évi
   XCVI. törvény, amely a gazdasági reklámok és az üzletfeliratok,
   továbbá egyes közérdekű közlemények magyar nyelvű közzétételéről
   rendelkezik (nyelvtörvény).
   Miközben a média hatását, hatásmechanizmusát évtizedek óta neves
   szakemberek kutatják, tízéves rádiós újságírói tapasztalatom szerint
   nagyon kevés dolgozat foglalkozik a médián keresztül közvetített
   üzenetek kódolásának folyamatával. Nincs világos magyarázat például
   arra a jelenségre, hogy egy rádióhallgató gyakran csak minimális
   arányban képes hasznosítani a hozzá eljuttatott információt, miközben
   a 21. század elején már majdnem tökéletes minőségű technikai eszközök
   birtokában, kiválónak mondható hangélményt kap. Nem tudni, pontosan
   milyen gyakorlati teendőket jelent egy információ közérthető és
   tárgyilagos formátumban való továbbítása, mennyiben állják meg
   helyüket egyáltalán e fogalmak korábban megfogalmazott definíciói,
   illetve a hozzájuk társított szakmai követelményekből mi az, aminek a
   korszerű tömegtájékoztatásban, a hálózati-digitális kommunikációban is
   kötelezően meg kell felelni.
   A percre változó hírközvetítő orgánumok között egy a média sajátos
   nyelvezetét körüljáró vizsgálat választ adhat olyan kérdésekre, hogy:
   - a nyilvános megszólalás, megjelenés mely területei igénylik a
   mindenki által érthető, informatív és értékmentes közleményeket
   - tudatos nyelvi magatartással hatékonyabb lehet-e az üzenetátadás és
   csökkenthető-e az információveszteség
   - a kommunikátor oldalán van-e szándék, a befogadó térfelén pedig
   jelentkezik-e igény ilyen kommunikációs normák követésére
   - ha igen, milyen tényezők befolyásolják a médiaszemélyzetet ezek
   alkalmazásában
   - mekkora nyelvhasználati eltérés változtatja meg mindenképpen az
   üzenet címzettjének attitűdjét az adott kommunikátorral szemben
   A kutatásra kijelölt terepek közül azért emelkedik ki a rádióműsorok
   világa, illetve ezek hallgatósága, mert a rádión át történő
   üzenetátadás más sajtóformátumokhoz képest kevésbé komplex, emiatt
   pedig hatványozottan jelentkeznek az információátadáskor előbukkanó
   nehézségek, az üzenet megszövegezésétől kezdve a fizikai zajokon át
   egészen a percepciós problémákig. Ugyanakkor éppen emiatt válnak jóval
   szembetűnőbbé a tudatos nyelvi beavatkozások következményei a
   befogadói oldalon, hiszen más médiatermék esetében az üzenet könnyebb
   dekódolásában olyan segítséget is megkaphat a fogyasztó, mint a
   megismételt kommunikációs aktus (olvasás) vagy éppen a vizualitás
   (televízió). Természetesen mindez nem jelenti azt, hogy kizárólag az
   auditív tömegkommunikáció területére korlátozódna a tervezett
   vizsgálat eredményeinek érvényessége; a nyelvben, illetve annak
   használatában rejlő lehetőségek éppúgy kiaknázhatók minden
   kommunikációs rendszerben, amely a nyelvet (is) használja az
   üzenetátadás eszközeként.
   Amikor beavatkozásról beszélünk, egyrészt gondolhatunk szimpla
   grammatikai eszközök felhasználására, illetve egy összetettebb,
   hosszadalmasabb és intenzívebb hatású folyamatra: normarendszer
   alkalmazására. Előbbire temérdek példát hozott az a hazai
   szakirodalom, amely az 1970-es, 80-as években a közszolgálati rádióban
   és televízióban dolgozó nyelvészek (és nyelvművelők) kézjegyét viseli
   magán. Ezen dolgozatok egy része mára korszerűtlenné vált, a nyilvános
   beszédről és retorikai kérdésekről akkoriban tett megállapítások a
   médiapiac mai szereplőire aligha vonatkoztathatók. Kétségtelen és
   kísérletekkel is igazolt, hogy bizonyos fonetikai és szintaktikai
   szabályok következetes alkalmazásával a befogadói oldalon nagyobb
   részt kapunk vissza az elküldött információból, mint különben, azonban
   új jelenség, hogy kiművelt, szabályos és szigorúan tudatos beszédművet
   egyre kevésbé szívesen hallgatnak a médiafogyasztók, művinek,
   sterilnek, környezet-idegennek tartva azt, sőt: sokfelé már a
   színpadon sincs igény a Kazinczy-versenyek egykor díjnyertes
   szöveghangosításaira. A kutatás közben lehetőség nyílik feltérképezni
   e folyamat hátterét is.
   Minden nyelvi rendszer, így a magyar nyelv is egyfajta norma, amelynek
   szabályait gyermekkorunk óta többé-kevésbé elfogadjuk és alkalmazzuk.
   Nyelvészek és nyelvművelők vitatkoznak azon: mennyire legyünk
   megengedők a nyelvet átformáló társadalmi hatásokkal szemben, s bár
   utóbbiak hatékony fellépést, beavatkozást sürgetnek a nyelv „romlását”
   megakadályozandó, tervezett dolgozatom a nyelvre mint eszközre tekint,
   amikor az információtovábbítás hatékonyságát igyekszik majd mérésekkel
   ellenőrizni.
   Nyelvi, nyelvhasználati normákat eszközként nemcsak a
   tömegkommunikáció területén alkalmaznak a gyakorlatban. A
   legkézenfekvőbb példákat saját számítógépünkben találjuk; jelen
   karakterek láthatósága is közvetve egy bonyolult programnyelv
   eredménye, amelyen keresztül egy szoftvernek világos, egyértelmű, és
   félreérthetetlen utasításokat adok szándékaimról. A szigorú nyelvi
   standard bevezetésének eredménye vizsgálható az interperszonális
   kommunikáció világában is; a nemzetközi kereskedelmi repülések
   elterjedése óta, a bábeli zűrzavar elkerülése érdekében szakemberek az
   angol nyelv egy külön változatát állították elő, hogy alkalmazzák azt
   az egymás közti üzenetváltáskor a pilóták és a légiirányítók. Az angol
   nyelvre épülő radiotelephony phraseologies vagy magyarul egyszerűen
   fónia nyelv körülbelül 150 alapkifejezést használ, s a Nemzetközi
   Polgári Légiforgalmi Szervezet (ICAO) a könnyebb érthetőség érdekében
   nem egy esetben az eredeti angol szavak kiejtését is megváltoztatta.
   Ez a nemzetközi nyelvi szabvány gyakorlatilag nem más, mint egy
   rendkívül egyszerű hangjelrendszer. Bevezetése, az 1940-es évek óta a
   nyelvészek folyamatosan igyekeznek tökéletesíteni; működésének
   problémáira a szabványkifejezések helytelen használata (rossz
   fóniázás) számlájára írt tömegszerencsétlenségek hívják fel a
   figyelmet.
   A tömegmédiában az információtovábbítás hatékonyságának feltételezett
   kapcsolata egy fix nyelvi normarendszer követésével leginkább az
   egyirányú üzenetekkel operáló hírműsorok esetében képzelhető el. A
   legújabb rádiós és televíziós műsorok, bár a könnyedebb befogadói
   munka érdekében normát követnek azzal, hogy egyedi módon, egészen
   pontosan célközönségük hangján és nyelvi kompetenciájának megfelelően
   próbálnak megszólalni, normájuk alkalmatlan a mindenkihez szóló
   üzenetek közvetítésére, hiszen az egy mindig változó összetételű és
   igényű közönség elvárásait követi. Abból kiindulva, hogy a nemzetközi
   légiforgalom résztvevői és a híreket fogyasztó ’mindenki’ éppúgy
   heterogén összetételű, információt váró és arra érzékeny csoport,
   talán megér egy kísérletet összegyűjteni a fónia nyelv használatának
   hatvan éves tapasztalatait, s kiválogatni belőle azokat, amelyek a
   hatékonyság szempontjából felhasználhatók a médiaüzenetek
   megszerkesztésekor.
   A tömegkommunikációban megfigyelhető tökéletlen üzenetkódolás egyik
   oka, hogy mára nem az információk minősége, hanem azok mennyisége lett
   a legfőbb szempont. A hírközlésre szakosodott médiumok nem azért
   dolgoznak, hogy egy-egy eseményt minél aprólékosabban körüljárjanak,
   hanem hogy minél több információt közöljenek (a HavariaPress
   Hírügynökség szlogenje: „A legtöbb vért tőlünk kapják!”). Az üzenetek
   tartalmának és formájának az ellenőrzése áldozatául esik a
   gyorsaságnak; nem az a lényeg hogy mit kap kézhez a médiafogyasztó,
   hanem az, hogy megkapja. Felszínes, épp ezért kétes indoklás, hogy ez
   az újszerű szerkesztői magatartás a piaci elvárásoknak felel meg, s
   így minden szempontból találkozik a közönség igényeivel. Meg kell
   tudni: kijelölhetők-e azok a határok, amelyeken túl a nyelvi
   formalizálás hiányában világos üzenet helyett összefüggéstelen
   adathalmaz fut be a médiafogyasztóhoz, s a nyelv használatában rejlő
   lehetőségekkel milyen mértékben csökkenthető az üzenet utazásakor
   tapasztalható információveszteség.
   Kardos Zoltán
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